


ESPAÑOL 
 
 
Nunca habían salido de sus lindes, pero no ignoraban que más allá había 
otras cosas en el mundo, una, sobre todo, que se llamaba la «casa señorial», 
donde ellos eran cocidos y, vueltos de color negro, colocados en una fuente 
de plata; pero no tenían idea de lo que ocurría después. Por otra parte, no 
podían imaginarse qué impresión debía causar el ser cocido y colocado en 
una fuente de plata; pero seguramente sería delicioso, y distinguido por 
demás. Ni los abejorros, ni los sapos, ni la lombriz de tierra, a quienes habían 
preguntado, pudieron informarles; ninguno había sido cocido ni puesto en 
una fuente de plata. 

 
 
 
 

 
 

ENGLISH 
 
They had never been away from the garden; but they knew that another 
place once existed in the world, called the Duke's Palace Castle, in which 
some of their relations had been boiled till they became black, and were 
then laid on a silver dish; but what was done afterwards they did not know. 
Besides, they could not imagine exactly how it felt to be boiled and placed 
on a silver dish; but no doubt it was something very fine and highly genteel. 
Neither the cockchafer, nor the toad, nor the earth-worm, whom they 
questioned about it, would give them the least information; for none of their 
relations had ever been cooked or served on a silver dish. 
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